
Church of the Epiphany - Iglesia de la Epifanía 
827 Vienna Street 

San Francisco, CA 94112 

Parish Information/Información Parroquial. 
                                               827 Vienna Street – San Francisco, CA 94112 

                                        www.EpiphanySF.com 415-333-7630  

OUR MISSION STATEMENT: 
We the people of the Church of the Epiphany strive to be a peaceful 
and welcoming parish. We strive to be mutually supportive of diverse 

communities. We strive to show compassion without distinction of age, 
gender, race or culture. Epiphany seeks to be a caring and loving com-

munity ever-growing in faith formation. 
 

Telephone Numbers: 
Office/Oficina: 1 (415) 333-7630 Fax: 1 (415) 333-1803 

School/Escuela: 1 (415) 337-4030 Fax: 1 (415) 337-8583 
Parish Office Hours: Monday-Friday 8:30am-7:00pm 

Closed for lunch from 12:00pm-1:15pm. 
Saturdays & Sundays/ Sábados y Domingos:  

8:30am-3:00pm. 
Confessions: Saturdays 4:00-5:00pm & by appointment 

Confesiones: Sábados de 4:00pm-5:00pm & por cita 

Pastor / Párroco 
Rev. Eugene Tungol ext:18 

Parochial Vicar /Vicario Parroquial 
Rev. Cameron Faller ext:16 

In Residence  
Rev. Rolando Caverte ext: 26          

Deacons / Diáconos 
Deacon Ven Garcia, Jr. 
Deacon Ramon Zamora 

Director of Music /Director de Música 
Mario Balestrieri 

Director of Finance and Plant Management 
Terry O’Neill 

Office Support Staff / Secretarias 
Jenny Lopez ext: 10 

Maria Elena Herrera ext: 13 
Church Sexton / Sacristán 

Mark Ohlander 
Elementary School / Escuela 415-337-4030 

Principal / Director  
Diane Elkins 

School of Religion / Faith Formation  
Father Cameron & Oliver Meneses ext: 15 

RCIA/ Sister Patricia Anne & Team  

Daily Masses/Misas Diarias: 
6:30am & 8:00am 

 
Saturday Masses/Misas los Sábados: 

8:00am & 5:30pm 
 

Sunday Masses/Misas los Domingos: 
      6:30am, 8:30am, 10:00am, 11:30am (Spanish/Español),   

1:00pm, and 5:30pm. 
 

Exposition of the Blessed Sacrament/Exposición del Santísimo: 
First Fridays/Primer viernes: 8:30am-5:00pm. 

 
Our Lady of Perpetual Help Devotions/Oración a la Virgen 

del Perpetuo Socorro: Wednesdays/Miércoles: 7:45am 

                

  First Sunday of Advent  
Primer Domingo Adviento 



                         JESÚS ES LA RAZÓN 
 En el mundo de hoy la Navidad comienza en el día 
de Acción de Gracias y termina el 25 de diciembre; pero la 
Iglesia enfatiza que éste es el tiempo de Adviento, un tiem-
po de espera mientras preparamos nuestro corazón y nues-
tra vida para la venida del Señor en la Navidad. Tal vez tu 
familia tenga ya ciertas costumbres, como la corona de Ad-
viento, el árbol de Jesé, el nacimiento o belén, u otras de-
vociones especiales. Una tradición alemana que se llama 
Kristkindl (“el Niño Jesús”) es pasar un recipiente alrededor 
de la familia reunida y cada persona agarra uno de los pape-
litos enrollados que se han puesto dentro del mismo con el 
nombre de un miembro de la familia en cada uno. Durante 
el resto del Adviento esa persona es el Kristkindl de la perso-
na que tiene su nombre y todos los días ésta última debe 
hacer algo bueno por la otra ¡en secreto! Aun los niños pe-
queños pueden participar. Te preparas a servir a Cristo sir-
viendo a tu Kristkindl: reza por ellas, ahorra dinero para en-
viar una donación en su nombre, haz un donativo a algún 
refugio público, haz tareas extras que no te hayan pedido, 
adopta una familia necesitada.Copyright © 2010, World Library Publications. All rights 
reserved.                    

 
                     La Corresponsabilidad Vivida Ahora 
Deja de hacer algo que normalmente haces durante este tiem-
po del año, pero que no te agrada hacer. Escoge una costum-
bre de Adviento y hazla parte de tu rutina. Copyright © 2010, World Library 

                   JESUS IS THE REASON 
 In today’s world Christmas starts at Thanksgiving 
and ends on December 25, but the Church emphasizes 
this time as Advent, the season of expectation, when we 
prepare our hearts and lives for the Lord’s coming at 
Christmas. You may already have such customs in your 
household as an Advent wreath, a Jesse tree, a manger 
scene, or special devotions. A German tradition called 
Kristkindl (“Christ child”) involves a family passing a bowl 
around with each person taking a rolled-up slip of paper 
with a family member’s name on it. For the rest of Ad-
vent that person is your Kristkindl, and you do a good 
deed for them every day, but in secret! Even young chil-
dren can participate. You prepare to serve Christ by serv-
ing your Kristkindl: pray for them, save money to send to 
a good cause in their name, donate gifts to a shelter, do 
extra chores, adopt a needy family. Copyright © 2010, World Library 

Publications. All rights reserved.  
 
                                           
                                          Living Stewardship Now 
Drop something you usually do at this time of year but 
do not enjoy. Choose an Advent custom and make it part 
of your daily routine.  Copyright © 2010, World Library Publications. All rights reserved. 
 
 
 
 

Reflections ~ Reflexiones: 
                    Gospel: Mathew 24: 37-44 
In today's gospel, we are asked to live in the present with an 
eye toward the future. We are not to be totally absorbed by 
the usual activities of life. We are to remain open to the 
coming of the Lord, and be prepared. Here Jesus compares 
himself to a thief who breaks in when no one is looking! 
Jesus wants us to be prepared so that we can welcome him, 
not as a thief, but as our long-awaited Savior!  
 
1.) Sometimes it is hard for us to believe that what we do 
today matters for tomorrow and, really, for all eternity. Can 
you think of some examples of the way your actions today 
will matter for tomorrow and forever? How does what you 
do today help prepare you and the world for the coming of 
Christ?  
2.) Using our gift of time well is an Advent virtue, an Advent 
strength. In report cards from the 1950's, a list of strengths 
that each child was to develop was listed. If there was a 
problem with a particular one, it was checked by the teacher 
to bring it to the parent's attention. Some of the strengths 
were: "Keeps desk and papers neat; shows courteous atten-
tion to teacher and students; is reverent during prayers." 
One we can note today is: "Keeps profitably busy." (Today we 
might say, "Works independently.") However, anyone can 
"keep busy." We Advent Christians must "keep PROFITABLY 
busy." Our busy-ness must count for something, must do 
good. How will you keep profitably busy during this Advent 
season?  

                     Evangelo: Mateo 24: 37-44  
En esta lectura, Jesús nos habla sobre la necesidad de estar 
alerta y vigilantes para su venida al final de los tiempos y 
todos los días. El se compara con el amo de la casa quien se 
va a un largo viaje y quien da a cada uno de sus sirvientes 
una tarea. A ellos se les avisa: "El amo puede llegar de re-
pente y encontrarlos dormidos". Estén alerta. Estén despier-
tos. Adviento debe ser un tiempo para estar alerta. No de-
bemos estar dormidos frente a los retos diarios que Jesús 
nos ofrece.  
 
 1.) ¿Por qué nos pide estar alerta? ¿Por qué algunas veces 
podemos dejar pasar la venida de Jesús? Jesús da a cada 
uno de nosotros un trabajo que hacer en este mundo. 
¿Cuál es tu trabajo? ¿Qué tipo de trabajo esperas hacer para 
él en el futuro?  
 
2.) Identifica tres situaciones en el mundo que sean un reto 
para vivir el evangelio. ¿Cómo podemos ser gente de Advi-
ento, dispuestos a enfrentar los retos, y atentos a todas las 
formas en que Jesús llega a nuestras vidas? Haz esta 
oración. "Ven, Señor Jesús.”  

Pastor’s Message ~ Mensaje del Párroco: 



     Future Events:                                    

Tuesday/Martes,  Nov 29: 
6:30pm  OKH  Legion de Maria  

Wednesday/Miércoles, Nov 30 
7:00pm   OKH   Grupo Progreso 

Monday/Lunes, Nov. 28 : 
5:30pm    CH   Confession 
7:00pm   OKH  Grupo Progreso 
7:00pm   OKH  SVDP 

Intentions: Meetings: 

Sunday/Domingo, Nov. 27: 
6:30am:   Rose Mendoza,  
     Leotine Hurst & Elizabeth Jawerski   
8:30am:   Frank Azzoino 
10:00am: People of the Parish   
11:30am:       Thanksgiving:  
                  Elba & Carlos Navarro        
1:00pm:       Intention: 
                 Mary Joan Yabut 
5:30pm: Rufino & Remedios del  
                                              Mundo 
 
Monday/Lunes, Nov. 28: 
6:30am:   Vincenzo & Rosina Cava   
8:00am:   Community Mass: 
 Arnie Esporas Intoy & Ruben Lavarias    
    

Tuesday/Martes, Nov 29: 
6:30am:  Nathan Moore, 
 Roscoe Cullen & Francisco Gonzales 
8:00am:  Joseph Brantigan 
 
Wednesday/Miércoles, Nov. 30: 
6:30am:   Leticia Floripe & 
                                      Jose Gomez       
8:00am:   Ramon Cheng   
 

  Thursday/Jueves, Dec 1: 
6:30am:   Phoebe Robinson &  
                            Mariano Conte  
9:00am:    People of the Parish  

Friday/Viernes, Dec 2 : 
6:30am:   Vincenzo & Rosina Cava  
8:00am:  Ligaya Santos 
  
Saturday/Sábado, Dec 3: 
8:00am:  Carmen & Juan Salinda     
5:30pm:  Gracie Lindal  
 

Sunday/Domingo, Dec 4: 
6:30am:  Intention: Kamia Rachel 
8:30am:  Giovanni & Maria Lombardi 
10:00am: People of the Parish 
11:30am:  Francisco &  
                                  Teresa Sanchez 
1:00pm:  Alfonso Tolosa 
5:30pm:   Intention: Alisha Benson  
                                                 

Sunday/Domingo, Nov. 27: 
No Confirmation Classes & No RCIA 
10:00am  CAF Grupo de Oracion  
2:00pm   CAF   Filipino Cons. Brd 
2:30pm   CH    Baptisms 
7:00pm    DR    English AA 

Thursday/Jueves, Dec. 1 : 
6:30pm   OKH  Grupo De Oracion  
7:00pm   DR    English AA 
7:00pm   RH    Epiphany of the Lord  

Friday/Viernes, Dec 2: 
6:30pm   RH   Outreach Comission 
7:00pm   OKH  Grupo Progeso 
7:30pm   CHP  Latino Youth Ministry  

Saturday/Sábado,  Dec 3 
8:30am   RH   Legion of Mary 
9:00am   OKH  Advent Recollection 
10:00am CAF  Grupo Hispano  
       NO School of Religion Classes 
         4:00pm   CH   Confession 

 Sunday/Domingo, Dec 4: 
    NO FAITH FORMATION CLASSES 
9:00am   CAF   Grupo Hispanio 
9:30am   OKH  Spanish Baptismal  
                                      Preparation 
11:00am OKH  RCIA 
1:30pm   OKH  Knights of Columbus 
2:30pm   CH    Baptisms 
6:00pm   CAF   YAM-E  
7:00pm   OKH  English AA  

� Holy Day of Obligation : 
Tuesday. December 8th is the 
Solemnity of the Immaculate 
Conception of te Blessed Virgin 
Mary. This is a Holy Day of Obliga-
tion. Masses will be 6:30am, 
8:00am, 11:00am, 5:30pm & 
7:30pm (Spanish). 

� Parish Novena Masses: 
Dec. 15th-23rd; Masses begin at 
7:00pm each evening followed 
by fellowship in the cafeteria. 
Confession: Tues., Dec 20th at 
10:00am & 6:00pm. ( Novena 
Mass on Tuesday, Dec 20th will  
begin at 7:30pm). 

� Christmas Schedule 2016: 
Saturday, Dec.24th Children’s 
mass at 5:30pm, 9:00pm mass., 
caroling at 11:30pm, followed by 
12am midnight mass.  

� Sunday, Dec.25th masses will be 
at: 6:30am, 8:30am, 10:00am, 
11:30am(Spanish) & 1:00pm. NO 
5:30pm MASS!  
New Year’s Eve Mass Schedule 
Saturday, Dec 31st: 5:30pm. 
Sunday, Jan. 1st New Year’s Day 
6:30am, 8:30am, 10:00am, 
11:30am(Spanish), 1:00pm &  
5:30pm 
 
 
 

           Last Week’s Collection 

Date    First   
Collection  

Second 
Collection 

11/20/16 $7,320.26 $ 1,813.76 

11/13/16 $ 8,577.87 $ 4,580.98 

SECOND COLLECTIONS:  
Today:   Catholic Campaign for  
              Human Development          
Next Week:  Parish School  



Epiphany Parish News 
                   Christmas Gifts:  
With unemployment and low-paying 
jobs increasing, many families may 
not be able to afford Christmas gifts 
for their children this year. If you 
need help with presents for your 
children, please phone the Parish 
office and leave your name, phone 
number, address; the names, ages, 
genders, and sizes of your children, 
and any suggestions for toys, books, 
or games before December 7th. Our 
St. Vincent de Paul Society will de-
liver the gifts from the Giving Tree 
before Christmas.  
 
       Grupo Hispano-Americano: 
The Hispano-Americano Group invites 
you to the Mass in honor of the Im-
maculate Conception (La Purísima) 
Sunday December 4th at the ll:30 
a.m., Mass. After the mass a recep-
tion will follow (La Griteria) in the 
Cafeteria.  For donations please call 
Rosita Solis at 415-584-0171.  
 
    Immaculate Conception Mass at 
      Cathedral with Archbishop: 
The Solemnity of the Immaculate 
Conception of Mary on Thursday, 
December 8, is a Holy Day of Obliga-
tion. At St. Mary’s Cathedral, there is 
no Vigil Mass, Masses on December 8 
are at 7:30 am and 12:10 pm, with a 
special 5:30 pm Mass, at which 
Archbishop Salvatore Cordileone will 
be the principal celebrant and seven 
Missionaries of Charity (St. Mother 
Teresa’s sisters) will make their first 
vows. All are welcome to attend 
these liturgies. 
 
                    Giving Tree: 
Please choose an ornament from the 
Giving Tree in the front of the 
Church. We ask that you bring an 
appropriate new gift in an unsealed, 
easily opened gift box or gift bag or 
a donation for a plant for a home-
bound person. Please bring your gift 
to the parish office by December 
14th. Thank you for your generosity!!  

    Pilgrimage to St. Mary’s Cathedral: 
Thousands of pilgrims will walk and 
pray, asking the intercession of Our 
Lady of the Americas, the Virgin Mary 
of Guadalupe. The walk begins at All 
Souls Church in South San Francisco 
at 6:00 am and arrives at St. Mary’s 
Cathedral in San Francisco at 2:00 
pm for Mass celebrated by Archbishop 
Cordileone. The walk features singers, 
dancers, and decorated floats. A choir 
of members from several parish choirs 
will sing at Mass. Transportation to the 
departure point in South San Francisco 
(from St. Mary’s Cathedral) is available 
beginning at 4:00 am; transportation 
from the end point at St. Mary’s Cathe-
dral back to the departure point is 
available from 2:30 – 5:00 pm. For 
complete information, visit the website 
or call 415-333-4868. 
 
             Advent Recollection: 
This year’s Deanery II Advent Recollec-
tion will be held here at Epiphany 
on Saturday, December 3rd. The 
theme this year is : The Joy of Love 
( Amoris Laetitia)! The day will begin 
at 9:30am in the O'Keefe Hall with cof-
fee and pastries. Fr. Eugene Tungol will 
give a talk in the church from 10:00am 
to 11:00am. Reconciliation will follow 
from 11:00-12:00pm. Lunch will be 
provided in the Cafeteria 
from 12:00pm to 1:00pm. The after-
noon will conclude with another talk in 
the Church from 1:00- 2:00pm. We 
hope you will join us for a day of spiri-
tual revitalization and replenishment.  
 
  Exposition of the Blessed Sacrament: 
There will be Exposition of the 
Blessed Sacrament on Friday, De-
cember 2nd from 8:30am-5:00pm. 
This will take place in the Altar Serv-
ers’ sacristy to the right of the altar.  
 
      Grupo Hispano-Americano: 
On Monday December 12th  we will 
have the celebration of Virgen de 
Guadalupe at 7:00 p.m.,in our 
Church with Mariachi music.  After 
the Mass a reception will follow in 
Cafeteria,  We´ll sell Mexican tamales. 
If you wiish to donate flowers for the 
Virgin please call Maria Elena Herrera 
at 415-585-7878.  

      TREASURES FROM OUR TRADITION: 
 Before the Second Vatican Council 
in the mid-1960s, Advent had a strong 
penitential tone, reminiscent of Lent. 
From as long ago as the fourth cen-
tury, some Christians began a solemn 
fast on St. Martin’s Day, November 11. 
This “Saint Martin’s Lent” extended all 
the way to Christmas, and was widely 
followed in the dioceses of France and 
Germany, and in the Middle Ages in 
England. Fasting was required, and 
dancing and similar activities were 
banned for the duration. The fast had 
a social function, too, assuring that the 
winter food supplies would stretch into 
spring. 
 At the Second Vatican Council, 
some bishops argued that a revival of 
the long winter’s fast would give the 
Church a chance to establish the mes-
sage and themes of the Incarnation 
long before the holiday hubbub took 
hold. This proposal didn’t pass, and 
Advent emerged as a four-week period 
of reflection, expectant waiting, and 
joyful preparation for the coming of 
the Lord. The season has two principal 
phases, with the first beginning this 
Sunday. The second phase commences 
on December 17, when the liturgy be-
gins to unfold the story of the Savior’s 
coming. Interestingly, the Eastern 
Church maintains a strongly penitential 
note in Advent, which is called “Winter 
Lent,” “The Nativity Fast,” or “Christmas 
Lent,” and has laws forbidding people 
to absent themselves from liturgy 
from December 17 onward. 
—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 
 
       Catholic Campaign for Human  
                   Development:  
Today’s second collection will be for 
the Catholic Campaign for Human De-
velopment (CCHD). This provides fund-
ing for groups that make a lasting 
change and uplift the poor in the 
United States. CCHD’s grants improve 
education, support economic develop-
ment, and creates affordable housing 
in low-income neighborhoods. Help us 
continue to defend human dignity and 
build communities of solidarity. Please 
give to the CCHD Collection. Thank you 
for all your support!!  



 
 

                 
 
 

Noticias de Epifanía 
 
                Regalos de Navidad:  
Con el desempleo y el empleo de baja 
remuneración en aumento, muchas fa-
milias pueden no ser capaz de pagar rega-
los de Navidad para sus hijos este año. Si 
necesita ayuda con los presentes para sus 
hijos, por favor llame a la oficina Parro-
quial y deje su nombre, número de 
teléfono, y dirección y los nombres, 
edades, sexos, y el tamaño de sus hijos, y 
cualquier sugerencia para los juguetes, 
libros o juegos antes de Diciembre 7. 
Nuestra asosiacion de San Vicente de Paúl 
entregará los regales antes de Navidad. 
 
     Campaña Católica para el Desarrollo  
                   Humano (CCHD)  
Hoy Domingo 27 de Noviembre la se-
gunda colecta es para La Campaña 
Católica para el Desarrollo Humano provee 
fondos a grupos que ayudan a los pobres 
en los Estados Unidos. Otorga becas para 
mejorar la educación, apoya desarrollo 
económico y ayuda a las comunidades a 
proveer viviendas para las personas de 
bajos ingresos. Por favor continue apoy-
ando nos a defender la dignidad humana 
y a yudar a los marginados de la sociedad. 
Gracias por su ayuda en la colecta para la 
CCHD.   
 
                     Chocolates: 
A todos los niños y niñas que juegan en 
los equipos de la parroquia y recibieron 
una caja de chocolates para vender se les 
pide que por favor entreguen el dinero 
recaudado a Jenny en la oficina parro-
quial, de 8:30AM a 5:00PM; o a Jessica en 
la oficina del gimnasio de 3:30 a 9:00PM. 
Para más información llame a la oficina, 
415-333-7630.  
 
             Árbol Bondadoso: 
Por favor escojan un ornamento de el 
Árbol Bondadoso en frente de la igle-
sia.  Le pedimos que donen un regalo 
nuevo sin abrir, en una caja fácil de abrir 
o bolsa de regalo, o una planta para una 
persona que esta convaleciente en ca-
sa.  Por favor traiga su regalo a la oficina 
de la parroquia no mas tarde de el día 
14 de Diciembre.  Gracias por su gene-
rosidad.           

             Ayude durante las fiestas: 
 Comparta sus bendiciones y ayude a 
muchos de nuestros hermanos necesita-
dos en los condados de San Mateo, Marín 
y San Francisco para que pasen un bo-
nito Día de Acción de Gracias. Ayude pre-
parando, sirviendo, cortando el pavo, 
organizando actividades y limpiando 
después del almuerzo o la comida que se 
sirva durante el Día de Acción de Gracias. 
Tambien puede ayudar proporcionando 
pavos, pasteles de calabaza y canastas de 
alimentos para las familias necesitadas. 
Visite la página CatholicCharitiesSF.org/All
-Opportunities/ o llame a Diana 
Contreras, Volunteer Manager 
(encargada de los voluntarios) al 415 972 
1297 o visitevolun-
teer@CatholicCharitiesSF.org.  
 
             Cruzada Guadalupana: 
Únase a los miles de peregrinos que 
acompañarán a la Vírgen de Guadalupe, 
Patrona de las Américas en la Cruzada 
Guadalupana Anual. Esta caminata, que 
incluye danzantes, cantantes y carros 
alegóricos saldrá de la Iglesia de All Souls 
en South San Francisco a las 6:00AM y 
llegará a la Catedral de Santa María, alre-
dedor del medio día. A las 2:00 PM el 
Arzobispo Cordilione celebrará una Misa 
Solemne. Un coro multiparroquial can-
tará durante la misa.  Habrá transporta-
ción de la Catedral a All Souls, antes de la 
caminata a partir de las 4:00AM, y des-
pués de la misa, de 2:30 hasta las 
5:00PM. Para más información visite la 
página web o llame al 415-333-4869. 
 
                    Retiro de Adviento: 
El Retiro de Adviento en inglés del Decana-
to II de la Arquidiócesis se llevará a cabo el 
sábado 3 de diciembre aquí en Epifanía. La 
Alegría del Amor, The Joy of Love ( Amoris 
Laetitia)!  Es el tema central del retiro en 
inglés. Comenzará a las 9:30 AM con café y 
pan en el Salón O´Keefe. A las 10:00 AM el 
Padre Tungol dará una plática en la iglesia y 
habrán confesiones a partir de las 11:00 AM 
hasta el mediodiá. A esa hora pasaremos a 
la cafetería para almorzar. De 1:00 a 2:00 
PM regresaremos a la iglesia para escuchar 
la segunda plática. Acompáñenos en un dia 
de renovación personal. 

 
 
 
 

       Grupo Hispano-Americano: 
El Grupo Hispano-Americano les invita 
a la misa en honor a La Inmaculada 
Concepción (La Purísima) el día Do-
mingo, 4 de Diciembre a las 
11:30am.  Después de la misa habrá 
una recepción (La Gritería) en la cafe-
tería.  Para mas información sobre las 
donaciones, por favor llamar a Rosita 
Solís 415-584-0171. 
 
  
       Grupo Hispano-Americano: 
El Lunes, 12 de Diciembre, tendremos 
la celebración de La Virgen de Guada-
lupe con mariachis a las 7:00pm en la 
iglesia.  Después de la misa, habrá una 
recepción en la cafetería.  Estaremos 
vendiendo tamales mexicanos. Si gus-
ta donar flores para la Virgin, por fa-
vor llamar a María Elena Herrera 415-
585-7878.  
                 
Misa de La Inmaculada Concepción       
    en la catedral con el Arzobispo: 
La Solemnidad de la Concepción de 
María el día Jueves, 8 de Diciembre, es 
día de obligación.  No habrá misa de 
vigilia en la catedral ese día.  El 8 de 
Diciembre habrá misa a las 7:30am y 
12:10pm, con una misa especial a las 
5:30pm.  El Arzobispo Salvatore Cordi-
leone será el celebrante principal con 
7 misioneros de la Caridad (Hermanas 
Santa Madre Teresa) harán sus prime-
ros votos.  Todos están cordialmente 
invitados a estas liturgias.  
     
 
       Exposición de el Sagrado  
               Sacramento: 
Habrá exposición de el Sagrado Sacra-
mento el Viernes, 2 de Diciembre, 
empezando a las 8:00am – 
5:00pm.  Ocurrirá en el cuarto de los 
acólitos . 
 
 
      Primer Domingo de Adviento 
      27 de noviembre de 2016: 

“Ustedes estén preparados, 
porque a la hora que menos lo pien-

sen, vendrá el Hijo del hombre”. 
— Mateo 24:44 



 
 



                  Today’s Reading: 
First Reading — All the peoples shall stream toward the 
LORD’S house (Isaiah 2:1-5). 
Psalm — Let us go rejoicing to the house of the Lord 
(Psalm 122). 
Second Reading — It is the hour to cast off the dark and 
clothe ourselves in the light (Romans 13:11-14). 
Gospel — Stay awake! Be prepared! The Son of Man will 
come when you least expect (Matthew 24:37-44). 
The English translation of the Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, 
International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. 

 
 
 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Is 4:2-6; Ps 122:1-9; Mt 8:5-11  

Tuesday: Is 11:1-10; Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17;  
Lk 10:21-24 

Wednesday: Rom 10:9-18; Ps 19:8-11; Mt 4:18-22  

Thursday: Is 26:1-6; Ps 118:1, 8-9, 19-21, 25-27a;  
Mt 7:21, 24-27 

Friday: Is 29:17-24; Ps 27:1, 4, 13-14;  
Mt 9:27-31  

Saturday: Is 30:19-21, 23-26; Ps 147:1-6;  
Mt 9:35 — 10:1, 5a, 6-8  

Sunday: Is 30:19-21, 23-26; Ps 147:1-6;  
Mt 9:35 — 10:1, 5a, 6-8  

 Pray for the Sick 
Oremos por los enfermos: 

 
Monika Carlson Allen, Richard Anduha, Roberto Avellan, 

Alisha Benson, Sabastian Chavez, Kay Castle,  
Regina Connors, Denise Crocker, Herminio Cu, 
 Anita De Castro, Linda Cheng, Petra M. Diao,  

Dely Domingo, Timothy Durkee, Martha Foster,  
Janice Garcia,  Ruben Garcia, Sr, Alex Granados,  
Filmon Gotaj, Anna Guevara, Dennis Harrington,  

Petra Laguatan, Ellen McGarvy ,Ivania Molina, 
 Michael Murphy, Louis Neubecker, Robert Neri, Jose E. 
Naval, Vinencio Pe, Tere Platero, Evelyn Reyes, Jeanette 

Rideau, Dee-Dee Shanahan, Dominic Tomas,  
Mercedes Torres, Conrado, Jr & Victorina Uy  

   
Please help us to keep our prayer list current. We will keep all 
requests on our prayer list for FOUR weeks unless notified to  

keep them on longer.  
      
               
 
 
 
 
                      Pray for the Dead: 
                    Oremos por los Difuntos 
          
            Isabelito Acano, Jeffory Castle, Nena Castro   
                       Ester M. Manzanares, Rachel Rice 

 & Baby Maricela Vega 
 
 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -CUT HERE- - - - - - - - - - — - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

                �   Want to become a registered parishioner 
                                             �   Already a registered parishioner, updating information  
      
  NAME(S):_____________________________________________________ PHONE: (           )___________________________ 
                                        Last Name                   First Name  
 
 ADDRESS:_______________________________________________EMAIL:______________________________________ 
                                          
 
              Please return to:                Church of the Epiphany          _____ would like Sunday Offering envelopes      

827 Vienna  Street 
San Francisco, CA 94112 


